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Convocatoria para el Presupuesto Participativo 2026 y 2027 en los Pueblos y Barrios Originarios comprendidos en el Marco Geográfico de Participación Ciudadana Vigente (Versión Ejecutiva)
Tlanotsali tlen ki chiuase Tomi yeyekoli Tlayeyekoli ome axtleno ome chiukuase uaj ome axtleno ome chikomej ipa Chinankomej uaj nel Kalpulmej tlen istoke ipa ne Tlalyeyekoli ne tlayeyekoli Maseuali Tlen nama eltok.

El Consejo General del Instituto Electoral de la Ciudad de México, en ejercicio de las facultades constitucionales, legales y reglamentarias, y en términos del Acuerdo IECM/ACU-CG-005/2026
Ni Tlajtolmej Nochi tlen Kaltlanautili Pejpenali tlen ni Altepetl Mexko, tlen tlachiuali tlanautili amatlanautil, xitlauak uaj tlayeyekolpa, uaj tlen mokajki uaj mo ijto  IECM/ACU-CG-005/2026

                                                                               C O N V O C A
                                                                                TLANOTSA

A las personas habitantes, ciudadanas y vecinas, así como a las Autoridades Tradicionales Representativas (ATR) de los Pueblos y Barrios Originarios que conforman el Marco Geográfico de Participación Ciudadana vigente, para que en cada uno de ellos se determine el proyecto de obras y servicios, equipamiento e infraestructura urbana, actividades recreativas, deportivas o culturales y en general cualquier mejora para la comunidad, en el que se ejecutará el Presupuesto Participativo para  los ejercicios fiscales 2026 y 2027.
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Convocatoria para el Presupuesto Participativo 2026 y 2027 en los Pueblos y Barrios Originarios comprendidos en el Marco Geográfico de Participación Ciudadana Vigente (Versión Ejecutiva)
Tlanotsali tlen ki chiuase Tomi yeyekoli Tlayeyekoli ome axtleno ome chiukuase uaj ome axtleno ome chikomej ipa Chinankomej uaj nel Kalpulmej tlen istoke ipa ne Tlalyeyekoli ne tlayeyekoli Maseuali Tlen nama eltok.

El Consejo General del Instituto Electoral de la Ciudad de México, en ejercicio de las facultades constitucionales, legales y reglamentarias, y en términos del Acuerdo IECM/ACU-CG-005/2026
Ni Tlajtolmej Nochi tlen Kaltlanautili Pejpenali tlen ni Altepetl Mexko, tlen tlachiuali tlanautili amatlanautil, xitlauak uaj tlayeyekolpa, uaj tlen mokajki uaj mo ijto  IECM/ACU-CG-005/2026

                                                                               C O N V O C A
                                                                                TLANOTSA

Ne maseuali tlen istoke, maseualmej uaj kalechkamej, uaj nojki ne Tlanauatiyani Nelueuemej Tlayekanani (ATR) tlen Chinankomej uaj nel Kalpulmej  tlen   ki nechikouaj ne Tlanauatili tlali ne Tlayeyekoli  Maseuali tlen nama eltok, uaj ipa nochi m amo ijto tlake mo chiuas tekichiuali uaj tlamantli, tlakualchichiuali o tlachiual  kaltitla , tlamantli mauiltili o uikalistli  uaj sekinok  tlen ki neki ki kualchijchiuasej ipa inchinanko, kampo mo tlalis nochi ne tomi Tlapaleuili tlen ni xiuitl ome axtleno eme chikuasej uaj ome axtleno ome  chikomej.

1. Objetivo y Disposiciones Generales  
Se. Tlachiuali uaj nochi tla ijtoli 
Determinar, de común acuerdo, en un solo acto o evento de deliberación y decisión con el método que consideren idóneo, conforme a sus sistemas normativos, reglas y/o formas de organización internas y procedimientos, que no sean susceptibles de afectar derechos humanos, ni impliquen algún tipo de discriminación hacia las mujeres o cualquier grupo de atención prioritaria, en cada Pueblo o Barrio Originario que se:
Tla neltokali, tlen nochi ki ijtouaj, ipa san se tla ijtoli o tlachiuali tla ijtoli uaj tlachiuase ika se tlamantli tle ki ijtose neli kuali, ika in tlamantli tlanauatili, tlayeyekoli uaj kej yojuanti mo nauatiya uaj tlachichiuali, ma ax kin nempolo sekinok xitlauali maseuali, uaj ma ax ki ixeloka ne siuamej o sekinok nechikolmej tla itali, ika ne chinanko o nel kalpuli tlen mo:
a) Celebren asambleas, reuniones, actos o eventos de diagnóstico y deliberación que estimen necesarios para identificar las problemáticas y prioridades de su ámbito territorial y
A) Ma ki chiuaka tlanechikoli, nechikoli, sentilistli tle ki itase uaj ki ijtose tlen neli mo neki uaj mo itas ne kualantli uaj tlen moneki kampa eltok in tlali uaj

B) Así como la celebración de asambleas, reuniones, actos o eventos de determinación y decisión en los que se determine el proyecto en el que se ejercerán los recursos asignados para el Presupuesto Participativo 2026 y 2027.

b) Nojki kuali mo chiuas ne tlasentilistli, nechikoli, tlanauatili kampa mo ijtos uajmo selis tlake mo chiuas ipa ne tlachichiuali kampa mo yaltis nupa tomi tlen kin makase ne Tomi yeyekoli Tlapaleuili ome axtleni ome chikuase uaj omeaxtleno ome chikomej.

Las Direcciones Distritales (DD) 1, 2, 3, 5, 7, 8, 10, 11, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 23, 25, 26, 30, 31 y 33, colaborarán con el desarrollo de las actividades involucradas, para ello, a partir de la aprobación de la Convocatoria y hasta el 31 de diciembre de 2027 publicarán en sus estrados un ejemplar de la Convocatoria y en sus oficinas se encontrarán disponibles los formatos sugeridos que en su caso podrán emplear las ATR.
Ne kaltlanautiyani xitlauali nechikoli (DD) se , ome, eyi, makuili, chikomej, chikuasej, majtlaktli, majtlaktli uaj se, majtlaktli uaj naui, kaxtoli, kaxtoli uaj se, kaxtoli uaj ome, kaxtoli uaj naui, sempouali, sempouali uaj eyi, sempouali uaj makuili, sempouali uaj chikuasej, sempouali uaj majtlaktli, sempouali uaj majtlaktli uaj se, sempouali uaj majtlaktli uaj eyi, tlapaleuise ika ne tlachiuali tlen nochi mo chiuas, yeka, kema mo panoltis ni Tlanotsali uaj ipa tonali sempouali uaj majtlaklti uaj se ni majtlaktli uaj ome mestli tle ome axtleno ome chikomej ki moyauasej ika in tlanechtilkayotl se amanechtil notsali uaj ika in kaltlanautili ki pantise eltos ne amatinij tlen mo neki uaj kuali ki tekuisej ne ATR.
Las Alcaldías con Pueblos y Barrios Originarios son:
Ne Kaltlanauatili tlen Chinankomej uja nel Kalpulmej eli:
Álvaro Obregón, Azcapotzalco, Benito Juárez, Coyoacán, Cuajimalpa de Morelos, Gustavo A. Madero, Iztacalco, Iztapalapa, La Magdalena Contreras, Milpa Alta, Tláhuac, Tlalpan, Venustiano Carranza y Xochimilco.
De la presente convocatoria estará disponible una versión en las lenguas indígenas náhuatl, otomí, mixteco, zapoteco y mazahua.
Tlen ni nechtil  amanotsali eltos tlanechtili se tlajkuiloli ika tlajtoli nauatl, otomitl, mixteko, tsapoteko uaj masaua.

2. Bases y fechas relevantes (2026)
Ome. Peualtili uaj tonalmej kuali (ome axtleno ome chikuasej)  
Pláticas Informativas: Del 16 de enero al 15 de febrero de 2026. El IECM brindará asesoría sobre la convocatoria y el presupuesto.
Kamatili tla ijtoli: ipa kaxtoli uaj se ni se mestli uaj kaxtoli ni ome mestli ni ome axtleno ome chikueyi. Ne IECM kin makas tlai xnechtili tlen ni amanotsali uaj tlen tomi eltok.
Actos o eventos de Diagnóstico y Deliberación: Del 1 de febrero al 19 de abril de 2026. Las ATR pueden convocar a asambleas para identificar problemáticas y 
Tlachiuali o nechikoli tlen Tlajtlanili uaj Tla Ijtoli: Ipa se ni ome mestli uaj kaxtoli uaj naui ni naui mestli tlen ome axtleno chikuasej. Ne ATR kuali tlanotsase ma monechikoka kama ki itase kualantli uaj 
prioridades de la comunidad, las cuales una vez que se identifiquen se asentarán en el Acta o documento que consideren adecuado.
Tlen neli moneki ipa in chinanko, uaj kema ki itaseya tlaya mo ijkuilos ipa ne amatl tlen yojuanti ki ijtose. 
Actos o eventos de Determinación y Decisión: Del 1 de febrero al 19 de abril de 2026 se decidirán formalmente los proyectos, uno para 2026 y otro para 2027.
Tlachiuali o tlasentilistli tlen ki ijtose uja tlen ki neki: ipa se tlen ome mestli uaj kaxtoli uaj naui tlen naui mestli ne o me axtleno ome chikueyi ki ijtose tlenneli ki neki m amo chiua, se ipa ome axtleno ome chikuase uaj seyok ipa ome axtleno ome chikomej.
Si las ATR del Pueblo Originario así lo consideran podrán solicitar por escrito el apoyo de la DD para que coadyuven en la realización de los actos o eventos de determinación y decisión.
Tla ne ATR tlen nel Chinanko ijkino ki neki kuali tlajtlanise ika se tlajkuiloli tlen kin paleuise tlen ne DD ijkino ma tlapaleuika ipa ne tlachiuali tlen mo chiuas o tlen ki ijtoke uaj tlen ki neki.
Mediante el método idóneo que elijan, las ATR podrán:
Ika tlen yojuanti ki ijtose achi kuali elis, ne ATR uelise:
· Definir los proyectos: Seleccionar los proyectos de obras, servicios o actividades en las que se aplicará el Presupuesto Participativo para cada uno de los ejercicios 2026 y 2027.
· Ki ijtose tlenmochiuas: ki nechtise tlen mo chiuas ne tekichiuali, tlapaleuili o tlachiuali kampa mo yaltis ne Tominpaleui Tlayeyekoli ika ne se sej tlachichiuali ome axtleno ome chikuasej uaj ome axtleno ome chikomej.
· Someter a Dictaminación: Remitir los proyectos a la Alcaldía u Órgano Dictaminador (ODA) del para validar su viabilidad.
· Tlajtlanise uaj Tlaijtoli: Ki titlanise ne amtlachiuali ne Kaltlanauatili o tlanautil Tlaijtoli (ODA) tlen ki ijtos tla kuali mo chiuas.
· Designar Órganos de Vigilancia: Nombrar a las personas o conformar los Comités de Ejecución y Seguimiento responsables de gestionar y supervisar las obras en cada año fiscal. 
· Ki tlalise tlanautil tlen ki tlachilis: kin tlalise ne maseualmej o ma ki chiuaka se nechikol tlachiuali uaj Tlatokilistli tlachiyase uan tlajtlanise nojki ki tlachilise tlen mo chiuas ipa se xiuitl.
· Establecer Vigencia: Determinar el periodo de funciones de dichos representantes y su continuidad en caso de que un proyecto sea declarado inviable o presente obstáculos para su ejecución.
· Ki tlalise kema tlamis: ki ijtose kema tlamis in tlanauatil tlen kin tlalijke tlayekanase uaj noja mo kauase tla se tlachichiuali ax kuali mo chiuas o ax ki kauaj m amo chiua.
Periodo de difusión: Las ATR deberán difundir los eventos de decisión y determinación en los sitios de mayor concurrencia del pueblo, con una anticipación de entre 10 y 15 días naturales.
Kauil tlen moyauali. Ne ATR ki moyauasej nochi tlen mo chiuas tlen ki neki uaj kani ma mo chiuas omo tlalis kampa achi miyaki maseuali neki ipa in chinanko, ik amo axtouis ipa majtlaktli uaj kaxtoli tonali san kuali.


Presentación de proyectos a la Alcaldía o a su Órgano Dictaminador (ODA): Del 1 de febrero al 20 de abril de 2026.
Tlanextise tlen mo chiuas ipa ne Kaltlanautili o ne tlen ki ijtos (ODA): Ipa se ni ome mestli uaj sempouali ni naui mestli tle ome axtleno ome chikuasej.
Dictaminación de los proyectos: Del 16 de febrero al 19 de junio de 2026, las Alcaldías o sus ODA evaluarán la viabilidad técnica, jurídica y financiera de las propuestas.
Tla ijtoli tlen mo chiuas: ipa kaxtoli uaj se ni ome uaj kaxtoli uaj naui ni chikuasej mestli ome axtleno ome chikuasej, ne Kaltlanautiyani o ne ODA ki itase tla kuali, eltok ne tlanautil amatl , uaj tominkayo tlen mo chiuas.
2.  Criterios de los Proyectos
Ome tlen kip ixtos ne Tlachijchiuali 
Se considerará para su validación, que los proyectos cumplan con lo siguiente:
Mo itas tla kualimo chiuas, ne tlajchichiuali ma ya ni kipixtoka: 
Beneficio Comunitario: Fortalecer la vida comunitaria y ser de acceso libre para toda la población del Pueblo o Barrio Originario.
Paleuili Chinankomej: ki chikauase ne yolkayotl chinanko uaj ma eli nochi panoli ika ne maseualmej tlen Chinanko o nel Kalpuli.
Viabilidad: Ser técnica, jurídica, ambiental y financieramente posibles.
Kuali eli: ma eli tlamantli, xitlauak, ajaka kuali uaj tominkayo neli kuali.
De acuerdo a las sentencias del Tribunal Electoral de la Ciudad de México TECDMX-JEL-295/2025, TECDMX-JEL-309/2025 y TECDMX-JEL-330/2025, los proyectos en Pueblos y Barrios Originarios deben cumplir con los siguientes criterios jurisdiccionales siguientes:
Tlen ika ki ijtojke ne Tlanautil Pejpenali tlen ne Altepetl Mexko TECDMX-JEL-295/2025, TECDMX-JEL-309/2025 y TECDMX-JEL-330/2025, ne tlachijchiuali ipa Chinankomej uaj nel Kalpulmej moneki ki axitise ika ni se ome tla ijtoli tlanauatili tlen ya ni: 
a) Naturaleza Colectiva y Acceso Libre: Los proyectos deben beneficiar a la totalidad de la comunidad. Las propuestas que se presenten procurarán que no sean de acceso restringido o condicionado, ya que deben fomentar la solidaridad y la reconstrucción del tejido social, del Pueblo o Barrio Originario.
A Yoltlali Nechikoli uaj Nochi Panoli: Ne tlachichiuali moneki kin paleuise ne chinanko. Tlen mo ijtos uaj tlen mo nechtise ki itase ma ax eli san sekinok istose o kin tsakuilise, moneki ma kin ijuika ma tlapaluika uaj ne tlasenkauali tlen ni malinal maseuali, tle Chinanko o nel Kalpuli.
b) Impacto Comunitario: Deben orientarse al fortalecimiento de la convivencia, el desarrollo social y la mejora del equipamiento o infraestructura urbana propia del Pueblo o Barrio Originario.
B Nel chikauali nechikoli: Mo chiuas ika tlachikaualistli tlen tlakual nechikoli, ajkotlananali maseuali uaj kualchichiuali tlen eltok o sekinok tlamantli tlen ki pixtok ne Chinankomej o nel Kalpuli.
c) Viabilidad Integral: Toda propuesta debe ser validada técnica, jurídica, ambiental y financieramente por la Alcaldía o su ODA.
C kuali eli nochi: nochi tla ijtoli moneki kip ixtos kuali tlachiuali, xitlauak, ajaka kuali uaj tominkayo ika ne Kaltlanauatili o ne ODA.
d) No Suplencia de Obligaciones: El Presupuesto Participativo no podrá utilizarse para cubrir servicios básicos que son responsabilidad sustantiva de la Alcaldía (ej. alumbrado público, recolección de residuos, poda o pavimentación).
d Ax omelistli tlen mo chiuas: Ne Tominkayo Tlayeyekoli ax uelis mo tekiuis ipa ne tlachichiuali tlen achi neli moneki tlen eli in teki yojuanti tlen ne Kaltlanautili (kej ni, tlauili maseuali, pejpenali tlaxoli, kuatekili o ojtli senkauali).
4. Presentación de un nuevo proyecto
Makuili. Tla ixnechtili tlen yankuik tlachichiuali

En caso de que el proyecto presentado se dictamine como no viable las ATR podrán presentar hasta tres nuevas propuestas de proyectos en orden de prelación.
Tla ni tlachijchiuali tlen ki nechtijke mo ijtos ax mo chiuas ne ATR kuali ki nechtisej eyi yankuik tlatlalili tlen tlachichiuali ika tejpanali ke asiko. 
Si dichas propuestas se dictaminan como no viables podrán presentar hasta cinco propuestas en orden de prelación.
Tla nupa tlaijtoli mo ijtos ax mo chiuas kuali mo ixnechtis noja makuili tla ijtoli ika tejpanali ke asiko.
5. Seguimiento y Ejecución
Makuili. Tlatokalistli uaj Tlachiuali
Las ATR determinarán que el seguimiento y ejecución de los proyectos se realice por alguno de los siguientes:
Ne ATRki ijtose ne tlatokalistli uaj Tlachiuali ne tlachichiuali ma mo chiuas ika ni sekinok tlamantli:
Personas: Podrá ser una o varias personas quienes den seguimiento a la ejecución del proyecto.
Maseualmej: kuali elis se o miyaki maseualmej tlen ki tokilisej kema mo chiuas ne tlachichiuali.
Comités: La comunidad del Pueblo o Barrio Originario designará a un Comité de Ejecución o de Seguimiento para vigilar que los proyectos se realicen correctamente.
Nechikolmej: Ne nechikoli tlen chinankomejo nel Klapulmej ki tlalis se Nechikoli tlen Tlachijchiuas o Tlatokilistli tlen ki tlachilis ne tlachijchiuali ma mo chiuaka neli kuali. 
Autoridades: Podrá ser una o varias autoridades quienes den seguimiento a la ejecución del proyecto.
Tlanautilmej: kuali elise se o miyaki tlanautiyani tlen ki tokilisej ma kuali mo chiua ne tlachichiuali. 
6. Inicio de la ejecución de los proyectos
Chikuase. Peualtili ne tlachiuali tlen ne tlachichiuali.
Las Alcaldías podrán iniciar las obras de 2026 en el segundo semestre de ese año y las de los proyectos a ejecutar en 2027, a partir de enero de dicho año.
Ne Kaltlanautiyani kuali ki peualtise ne tekitl tlen ome axtleno ome chikuese ipa ome chikuasej mestli tlen yampa xiuitl uaj ne tlachichiuali tlen mo chiuas ipa ome axtleno ome chikomej, ipa ni se mestli tlen ni xiuitl.
7. De la asesoría y orientación
Chokomej. Paleuili uaj tla iluili
Las DD con Pueblos y Barrios Originarios brindarán orientación técnica en en un horario comprendido entre las 9:00 y las 18:00 horas de lunes a viernes; y sábados y domingos de 9:00 a 14:00 horas.
Ne D dika Chinankomej uaj Nel Kalpulmej te makase tla iluili tekitl ika Kauil tlen peuas ipa chijnaui uaj chikuase Kauil tle se uaj makuili tonali; uaj chikuase uaj chikomej tonali peua chijnaui uaj tlami ome Kauil.
Previa solicitud formal de las ATR, el IECM facilitará la capacitación, materiales y participación en los actos referidos para explicar alcances y plazos, únicamente en calidad de observadores.
Axtoui tlajtlanili xitlauak tlen ne ATR; ne IECM te makase ne ixtlamachtili, tlamantli uaj tlapaleuili ipa ne tlanechikoli tlen ki chiuaj kampa ki ijtose kani asis uaj kema tlamis, yojuanti san ki tlachilisej.
Publicidad: El IECM realizará la difusión de las convocatorias en estrados institucionales, plataformas digitales y coadyuvará en la publicación de las convocatorias en los espacios de mayor afluencia en los Pueblos y Barrios Originarios.
Moyauali: ne IECM ki chiuas se tlamoyauali teln nochi ni tlanotsali kamap eltok ne kaltlanautiyani, tepos mekatl uaj tlapaleuis ipa ne tlamoyauali tlen ni amatl tlanotsali kampa eltos achi miyaki maseualmej nemi ipa ne Chinankomej uaj Nel kalpulmej.
8. Asistencia Interinstitucional
Chikueyi. Ualaske kaltlanautiyani

El IECM asesorará en lo en lo relativo al Presupuesto Participativo y las Secretarías de Administración y Finanzas y Contraloría, junto con las Alcaldías, orientarán sobre la ejecución técnica y financiera de los proyectos, así como las inconformidades que se presenten durante su ejecución.
Ne IECM kin iluise kenkatsa eltos ne Tomiyeyekoli Tlpaleuili uaj ne Kaltaltlanautili tomi ajkokuili uaj Tominkayotl uaj tomintlachiyali, ika ne Klatlanautilmej, 
9. Medios de Impugnación
Chijnaui. Tlamantli ax tlaselili 
Las ATR y la comunidad de los Pueblos y Barrios Originarios tienen a salvo su derecho para presentar cualquier inconformidad que derive de alguna de las etapas de la Convocatoria dentro de los cuatro días naturales siguientes a su celebración o de que hayan recibido la notificación correspondiente.
Ne ATR uaj ne tlanechikoli tlen Chinankomej uaj Nel Kalpulmej ki pixtoke ax neli ki nechtise tleueli tle ax kineki tlen panos ipa se ome tlamantli tlen ni Tlanotsali ipa naui tonali panoli panoltili kem mo chijki o kema ki selijke ne tla ijtoli tlaselili.
El Instituto Electoral brindará orientación a través de Participatel 55 2652 0989, de lunes a domingo de 9:00 a 17:00 horas.
Ne Kaltlanautili Pejpenali kin nechtilis kenkatsa mo chiua ika ne tepostlachichiuali 55 2652 0989, ipa se uaj chikomej tonali tlen chijnaui uaj makuli Kauil.
La Convocatoria completa, los formatos para el registro de proyectos y toda la información del presupuesto participativo, podrá consultarse en la página de internet del Instituto Electoral https://www.iecm.mx, la Plataforma Digital de Participación Ciudadana https://plataformaciudadana.iecm.mx y en las sedes de las 33 Direcciones Distritales.
Ne tlanotsali asitok, ne amatinij kampa mo ijkuilose tlen mo chiuas uaj nochi net la ijtoli tlen tominpaleuili tlachijchiuali, kuali ki itase ipa amanechtili tlen teposmekatl ne Klatlanautili Pejpenali https://www.iecm.mx, ne teposnechtijkayotl tle tlayeyekoli Maseuali https://plataformaciudadana.iecm.mx uaj ipa ne kaltlaselili tlen ne sempouali uaj majtlaktli uaj eyi Kalxitlauali Nechikoli.
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Convocatoria para el Presupuesto Participativo 2026 y 2027 en los Pueblos y Barrios Originarios comprendidos en el Marco Geográfico de Participación Ciudadana Vigente (Versión Ejecutiva)
Tlanotsali tlen ki chiuase Tomi yeyekoli Tlayeyekoli ome axtleno ome chiukuase uaj ome axtleno ome chikomej ipa Chinankomej uaj nel Kalpulmej tlen istoke ipa ne Tlalyeyekoli ne tlayeyekoli Maseuali Tlen nama eltok.

El Consejo General del Instituto Electoral de la Ciudad de México, en ejercicio de las facultades constitucionales, legales y reglamentarias, y en términos del Acuerdo IECM/ACU-CG-005/2026
Ni Tlajtolmej Nochi tlen Kaltlanautili Pejpenali tlen ni Altepetl Mexko, tlen tlachiuali tlanautili amatlanautil, xitlauak uaj tlayeyekolpa, uaj tlen mokajki uaj mo ijto  IECM/ACU-CG-005/2026

                                                                               C O N V O C A
                                                                                TLANOTSA

Ne maseuali tlen istoke, maseualmej uaj kalechkamej, uaj nojki ne Tlanauatiyani Nel ueuemej Tlayekanani (ATR) tlen Chinankomej uaj nel Kalpulmej  tlen   ki nechikouaj ne Tlanauatili tlali ne Tlayeyekoli  Maseuali tlen nama eltok, uaj ipa nochi ma mo ijto tlake mo chiuas tekichiuali uaj tlamantli, tlakualchichiuali o tlachiual  kaltitla , tlamantli mauiltili o uikalistli  uaj sekinok  tlen ki neki ki kualchijchiuasej ipa in chinanko, kampo mo tlalis nochi ne tomi Tlapaleuili tlen ni xiuitl ome axtleno ome chikuasej uaj ome axtleno ome  chikomej.

Se. Tlachiuali uaj nochi tla ijtoli 
Tla neltokali, tlen nochi ki ijtouaj, ipa san se tla ijtoli o tlachiuali tla ijtoli uaj tlachiuase ika se tlamantli tle ki ijtose neli kuali, ika in tlamantli tlanauatili, tlayeyekoli uaj kej yojuanti mo nauatiya uaj tlachichiuali, ma ax kin nempolo sekinok xitlauali maseuali, uaj ma ax ki ixeloka ne siuamej o sekinok nechikolmej tla itali, ika ne chinanko o nel kalpuli tlen mo:
C) Ma ki chiuaka tlanechikoli, nechikoli, sentilistli tle ki itase uaj ki ijtose tlen neli mo neki uaj mo itas ne kualantli uaj tlen moneki kampa eltok in tlali uaj


c) Nojki kuali mo chiuas ne tlasentilistli, nechikoli, tlanauatili kampa mo ijtos uaj mo selis tlake mo chiuas ipa ne tlachichiuali kampa mo yaltis nupa tomi tlen kin makase ne Tomi yeyekoli Tlapaleuili ome axtleno ome chikuase uaj ome axtleno ome chikomej.

Ne kaltlanautiyani xitlauali nechikoli (DD) se , ome, eyi, makuili, chikomej, chikuasej, majtlaktli, majtlaktli uaj se, majtlaktli uaj naui, 


kaxtoli, kaxtoli uaj se, kaxtoli uaj ome, kaxtoli uaj naui, sempouali, sempouali uaj eyi, sempouali uaj makuili, sempouali uaj chikuasej, sempouali uaj majtlaktli, sempouali uaj majtlaktli uaj se, sempouali uaj majtlaktli uaj eyi, tlapaleuise ika ne tlachiuali tlen nochi mo chiuas, yeka, kema mo panoltis ni Tlanotsali uaj ipa tonali sempouali uaj majtlaktli uaj se ni majtlaktli uaj ome mestli tle ome axtleno ome chikomej ki moyauasej ika in tlanechtilkayotl se amanechtil notsali uaj ika in kaltlanautili ki pantise eltos ne amatinij tlen mo neki uaj kuali ki tekuisej ne ATR.
Ne Kaltlanauatili tlen Chinankomej uaj nel Kalpulmej eli:
Tlen ni nechtil  amanotsali eltos tlanechtili se tlajkuiloli ika tlajtoli nauatl, otomitl, mixteko, tsapoteko uaj masaua.
Ome. Peualtili uaj tonalmej kuali (ome axtleno ome chikuasej)  


Kamatili tla ijtoli: ipa kaxtoli uaj se ni se mestli uaj kaxtoli ni ome mestli ni ome axtleno ome chikueyi. Ne IECM kin makas tlai ixnechtili tlen ni amanotsali uaj tlen tomi eltok.
Tlachiuali o nechikoli tlen Tlajtlanili uaj Tla Ijtoli: Ipa se ni ome mestli uaj kaxtoli uaj naui ni naui mestli tlen ome axtleno chikuasej. Ne ATR kuali tlanotsase ma monechikoka kampa ki itase kualantli uaj 
Tlen neli moneki ipa in chinanko, uaj kema ki itaseya tlaya mo ijkuilos ipa ne amatl tlen yojuanti ki ijtose. 
Tlachiuali o tlasentilistli tlen ki ijtose uaj tlen ki neki: ipa se tlen ome mestli uaj kaxtoli uaj naui tlen naui mestli ne ome axtleno ome chikueyi ki ijtose tlen neli ki neki ma mo chiua, se ipa ome axtleno ome chikuase uaj seyok ipa ome axtleno ome chikomej.
Tla ne ATR tlen nel Chinanko ijkino ki neki kuali tlajtlanise ika se tlajkuiloli tlen kin paleuise tlen ne DD ijkino ma tlapaleuika ipa ne tlachiuali tlen mo chiuas o tlen ki ijtoke uaj tlen ki neki.
Ika tlen yojuanti ki ijtose achi kuali elis, ne ATR uelise:
· Ki ijtose tlen mochiuas: ki nechtise tlen mo chiuas ne tekichiuali, tlapaleuili o tlachiuali kampa mo yaltis ne Tominpaleui Tlayeyekoli ika ne se sej tlachichiuali ome axtleno ome chikuasej uaj ome axtleno ome chikomej.
· Tlajtlanise uaj Tlaijtoli: Ki titlanise ne amatlachiuali ne Kaltlanauatili o tlanautil Tlaijtoli (ODA) tlen ki ijtos tla kuali mo chiuas.
· Ki tlalise tlanautil tlen ki tlachilis: kin tlalise ne maseualmej o ma ki chiuaka se nechikol tlachiuali uaj Tlatokilistli tlachiyase uan tlajtlanise nojki ki tlachilise tlen mo chiuas ipa se xiuitl.
· Ki tlalise kema tlamis: ki ijtose kema tlamis in tlanauatil tlen kin tlalijke tlayekanase uaj noja mo kauase tla se tlachichiuali ax kuali mo chiuas o ax ki kauaj ma mo chiua.
Kauil tlen moyauali. Ne ATR ki moyauasej nochi tlen mo chiuas tlen ki neki uaj kani ma mo chiuas omo tlalis kampa achi miyaki maseuali neki ipa in chinanko, ika mo axtouis ipa majtlaktli uaj kaxtoli tonali san kuali.
Tlanextise tlen mo chiuas ipa ne Kaltlanautili o ne tlen ki ijtos (ODA): Ipa se ni ome mestli uaj sempouali ni naui mestli tle ome axtleno ome chikuasej.
Tla ijtoli tlen mo chiuas: ipa kaxtoli uaj se ni ome uaj kaxtoli uaj naui ni chikuasej mestli ome axtleno ome chikuasej, ne Kaltlanautiyani o ne ODA ki itase tla kuali, eltok ne tlanautil amatl, uaj tominkayo tlen mo chiuas.
 Ome tlen kip ixtos ne Tlachijchiuali 
Mo itas tla kuali mo chiuas, ne tlajchichiuali ma ya ni kipixtoka: 
Paleuili Chinankomej: ki chikauase ne yolkayotl chinanko uaj ma eli nochi panoli ika ne maseualmej tlen Chinanko o nel Kalpuli.
Kuali eli: ma eli tlamantli, xitlauak, axaka kuali uaj tominkayo neli kuali.
Tlen ika ki ijtojke ne Tlanautil Pejpenali tlen ne Altepetl Mexko TECDMX-JEL-295/2025, TECDMX-JEL-309/2025 y TECDMX-JEL-330/2025, ne tlachijchiuali ipa Chinankomej uaj nel Kalpulmej moneki ki axitise ika ni se ome tla ijtoli tlanauatili tlen ya ni: 
A Yoltlali Nechikoli uaj Nochi Panoli: Ne tlachichiuali moneki kin paleuise ne chinanko. Tlen mo ijtos uaj tlen mo nechtise ki itase ma ax eli san sekinok istose o kin tsakuilise, moneki ma kin ijuika ma tlapaluika uaj ne tlasenkauali tlen ni malinal maseuali, tle Chinanko o nel Kalpuli.
B Nel chikauali nechikoli: Mo chiuas ika tlachikaualistli tlen tlakual nechikoli, ajkotlananali maseuali uaj kualchichiuali tlen eltok o sekinok tlamantli tlen ki pixtok ne Chinankomej o nel Kalpuli.
C kuali eli nochi: nochi tla ijtoli moneki kip ixtos kuali tlachiuali, xitlauak, axaka kuali uaj tominkayo ika ne Kaltlanauatili o ne ODA.
d Ax omelistli tlen mo chiuas: Ne Tominkayo Tlayeyekoli ax uelis mo tekiuis ipa ne tlachichiuali tlen achi neli moneki tlen eli in teki yojuanti tlen ne Kaltlanautili (kej ni, tlauili maseuali, pejpenali tlaxoli, kuatekili o ojtli senkauali).
Makuili. Tla ixnechtili tlen yankuik tlachichiuali
Tla ni tlachijchiuali tlen ki nechtijke mo ijtos ax mo chiuas ne ATR kuali ki nechtisej eyi yankuik tlatlalili tlen tlachichiuali ika tejpanali ke asiko. 
Tla nupa tlaijtoli mo ijtos ax mo chiuas kuali mo ixnechtis noja makuili tla ijtoli ika tejpanali ke asiko.
Makuili. Tlatokalistli uaj Tlachiuali
Ne ATR ki ijtose ne tlatokalistli uaj Tlachiuali ne tlachichiuali ma mo chiuas ika ni sekinok tlamantli:
Maseualmej: kuali elis se o miyaki maseualmej tlen ki tokilisej kema mo chiuas ne tlachichiuali.
Nechikolmej: Ne nechikoli tlen chinankomej o nel Kalpulmej ki tlalis se Nechikoli tlen Tlachijchiuas o Tlatokilistli tlen ki tlachilis ne tlachijchiuali ma mo chiuaka neli kuali. 
Tlanautilmej: kuali elise se o miyaki tlanautiyani tlen ki tokilisej ma kuali mo chiua ne tlachichiuali. 
Chikuase. Peualtili ne tlachiuali tlen ne tlachichiuali.
Ne Kaltlanautiyani kuali ki peualtise ne tekitl tlen ome axtleno ome chikuese ipa ome chikuasej mestli tlen yampa xiuitl uaj ne tlachichiuali tlen mo chiuas ipa ome axtleno ome chikomej, ipa ni se mestli tlen ni xiuitl.

Chokomej. Paleuili uaj tla iluili
Ne nika Chinankomej uaj Nel Kalpulmej te makase tla iluili tekitl ika Kauil tlen peuas ipa chijnaui uaj chikuase Kauil tle se uaj makuili tonali; uaj chikuase uaj chikomej tonali peua chijnaui uaj tlami ome Kauil.
Axtoui tlajtlanili xitlauak tlen ne ATR; ne IECM te makase ne ixtlamachtili, tlamantli uaj tlapaleuili ipa ne tlanechikoli tlen ki chiuaj kampa ki ijtose kani asis uaj kema tlamis, yojuanti san ki tlachilisej.
Moyauali: ne IECM ki chiuas se tlamoyauali tlen nochi ni tlanotsali kampa eltok ne kaltlanautiyani, tepos mekatl uaj tlapaleuis ipa ne tlamoyauali tlen ni amatl tlanotsali kampa eltos achi miyaki maseualmej nemi ipa ne Chinankomej uaj Nel kalpulmej.
Chikueyi. Ualaske kaltlanautiyani
Ne IECM kin iluise kenkatsa eltos ne Tomiyeyekoli Tlapaleuili uaj ne Kaltaltlanautili tomi ajkokuili uaj Tominkayotl uaj tomintlachiyali, ika ne Kaltlanautilmej, 
Chijnaui. Tlamantli ax tlaselili 
Ne ATR uaj ne tlanechikoli tlen Chinankomej uaj Nel Kalpulmej ki pixtoke ax neli ki nechtise tleueli tle ax kineki tlen panos ipa se ome tlamantli tlen ni Tlanotsali ipa naui tonali panoli panoltili kema mo chijki o kema ki selijke ne tla ijtoli tlaselili.
Ne Kaltlanautili Pejpenali kin nechtilis kenkatsa mo chiua ika ne tepostlachichiuali 55 2652 0989, ipa se uaj chikomej tonali tlen chijnaui uaj makuli Kauil.
Ne tlanotsali asitok, ne amatinij kampa mo ijkuilose tlen mo chiuas uaj nochi ne tla ijtoli tlen tominpaleuili tlachijchiuali, kuali ki itase ipa amanechtili tlen teposmekatl ne Kaltlanautili Pejpenali https://www.iecm.mx, ne teposnechtijkayotl tle tlayeyekoli Maseuali https://plataformaciudadana.iecm.mx uaj ipa ne kaltlaselili tlen ne sempouali uaj majtlaktli uaj eyi Kalxitlauali Nechikoli.
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